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ПОПРАВКИ

к проекту части четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации

	№ п/п


	Текст, к которому предлагается поправка
	Автор поправки
	Содержание поправки
	Новая редакция текста законопроекта с предлагаемой поправкой 
	Примечание

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	1.
	Название закона: 
«Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть четвертая»
	
	Название закона дополнить словами: 
«Кодекс интеллектуальной собственности» 
	Название закона: «Гражданский кодекс Российской Федерации. Часть четвертая. Кодекс интеллектуальной собственности»
	Это позволит отчасти привести проект в соответствие с п. «о» ст. 71 Конституции РФ

	2.
	Главы 70 - 77
	
	Главы 70 - 77 исключить
	Главы 70 – 77 исключены
	Эта поправка позволит, с одной стороны, включить нормы об интеллектуальной собственности в ГК Российской Федерации (глава 69), а с другой - сохранить существующую систему специальных федеральных законов, что соответствует п. «о» ст. 71 Конституции РФ 

	3.
	Ст. 1233. ст. 1234, ст. 1235., ст. 1237., ст. 1238 ст. 1285, ст. 1286, ст. 1307, ст. 1308, ст. 1363, ст. 1365., ст. 1424., ст. 1426, ст. 1456, ст. 1457, ст. 1486, ст. 1487
	
	Исключить из Главы 69 «Общие положения»
	Исключены из главы 69 «Общие положения»
	Указанные статьи не могут претендовать на роль общих положений и нормы, регламентирующие отношения по отчуждению исключительных прав и по предоставлению другим лицам права использования соответствующего 

результата  интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации.  А их выделение в разряд общих положений по существу ничего не дает, а только усложняет общую схему регламентации обязательств по использованию охраняемых результатов интеллектуальной деятельности и средств индивидуализации

	4. 
	Ст. 1225, абз. 1:
«Результатами интеллектуальной деятельности и приравненными к ним средствами индивидуализации юридических лиц, товаров, работ, услуг, предприятий и информационных ресурсов, которым предоставляется правовая охрана (интеллектуальной собственностью), являются:

	
	Изложить в следующей редакции: «Результатами интеллектуальной деятельности и приравненными к ним средствами индивидуализации юридических лиц, товаров, работ, услуг и информационных ресурсов, которым предоставляется правовая охрана, являются:


	Ст. 1225, абз. 1:

 «Результатами интеллектуальной деятельности и приравненными к ним средствами индивидуализации юридических лиц, товаров, работ, услуг и информационных ресурсов, которым предоставляется правовая охрана, являются:»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967).
Она также снимает противоречие со ст. 132 ГК РФ.



	5. 
	Ст. 1225, абз. 5:

«результаты исполнения;»
	
	Исключить слово «результаты»
	Ст. 1225, абз. 5:

«исполнения;»
	Эта поправка снимает часть противоречий с международными конвенциями по исполнениям и фонограммам

	6. 
	Ст. 1225, абз. 7: 

«сообщение в эфир или по кабелю радио- или телевизионных передач (вещание организаций эфирного или кабельного вещания);»


	
	Изложить в следующей редакции:

«радио- и телевизионные передачи, передаваемые в эфир или сообщаемые для всеобщего сведения тем или иным способом (вещание организаций эфирного или кабельного вещания);»
	Ст. 1225, абз. 7:

«радио- и телевизионные передачи, передаваемые в эфир или сообщаемые для всеобщего сведения тем или иным способом (вещание организаций эфирного или кабельного вещания);»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967)

	7.
	Ст. 1225, абз. 8: 

«изобретения;»

 
	
	Дополнить словами «во всех областях человеческой деятельности;»


	Ст. 1225, абз. 8:
«изобретения во всех областях человеческой деятельности;»


	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967)

	8.
	Ст. 1225, абз. 9 (дополнительный)
отсутствует
	
	Дополнить статью абзацем 9 следующего содержания:
«научные открытия;»


	Ст. 1225, абз. 9:
«научные открытия;»


	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967)

	9.
	Ст. 1225, абз.  20 (дополнительный)
отсутствует
	
	Дополнить ст. 1225 последним абзацем следующего содержания:
«а также все другие объекты прав интеллектуальной собственности в производственной, научной, литературной и художественной областях, которым правовая охрана предоставлена федеральным законом.»
	Ст. 1225, абз. 20:

«а также все другие объекты прав интеллектуальной собственности в производственной, научной, литературной и художественной областях, которым правовая охрана предоставлена федеральным законом.
	В целом, предлагаемая редакция ст. 1225 снимает некоторое число противоречий, хотя понятие «информационные ресурсы» остается без легального определения. Поправки приводят ст. 1225 в соответствие со ст. 13 Международной конвенции об охране прав исполнителей, производителей фонограмм и вещательных организаций.

Представляется неоправданным включение в Кодекс новых, не апробированных правовых институтов. Так, в мире до настоящего времени не решен вопрос о возможности отнесения доменных имен (наименований доменов) к интеллектуальной собственности. Кроме того, законодатель (статья 4 Закона РФ «О товарных знаках, знаках обслуживания и наименованиях мест происхождения товаров») рассматривает доменное имя лишь как способ адресации в сети Интернет.

Спорным также представляется включение в перечень результатов интеллектуальной      деятельности секретов производства (ноу-хау), имея в виду наличие специального закона о коммерческой тайне. При этом возникает вопрос, будет ли пониматься под этим термином «конфиденциальная (закрытая) информация», которая статьей 39 Соглашения ТРИПС отнесена к интеллектуальной собственности.

Поправка снимает противоречие с п. (viii) статьи 2 Стокгольмской             Конвенции, учреждающей Всемирную организацию интеллектуальной собственности (1967)

	10.
	Ст. 1226:

«Ст. 1226. Интеллектуальные права 

На результаты интеллектуальной деятельности и приравненные к ним средства индивидуализации (результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации) признаются интеллектуальные права, которые включают исключительное право,
являющееся имущественным правом, а в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, - также личные неимущественные права и иные права (право следования, право доступа и другие).»
	
	Изложить статью в следующей редакции: 

«Статья 1226. Права интеллектуальной собственности

На результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации признаются  права (интеллектуальная собственность, права интеллектуальной собственности), включающие исключительные права, являющиеся имущественными правами, а в случаях, установленных федеральным законом – также личные неимущественные права и иные права (право следования, право доступа и др.).»
	Ст. 1226:

«Статья 1226. Права интеллектуальной собственности

На результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации признаются  права (интеллектуальная собственность, права интеллектуальной собственности), включающие исключительные права, являющиеся имущественными правами, а в случаях, установленных федеральным законом – также личные неимущественные права и иные права (право следования, право доступа и др.).»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	11.
	Ст. 1227, п. 1:

«Интеллектуальные права не зависят от права собственности на материальный носитель (вещь), в котором выражен соответствующий результат интеллектуальной деятельности (средство индивидуализации).»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Права интеллектуальной собственности не зависят от права собственности на материальный носитель (вещь), в котором выражен соответствующий результат интеллектуальной деятельности или на который нанесено  средство индивидуализации.»
	Ст. 1227, п. 1:

«Права интеллектуальной собственности не зависят от права собственности на материальный носитель (вещь), в котором выражен соответствующий результат интеллектуальной деятельности или на который нанесено  средство индивидуализации.»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.
Средства индивидуализации не воплощаются (не выражаются) в материальном носителе, а применяются в отношении этого материального носителя (в том числе, на этикетке, упаковке, ярлыке) - см., например, статью 15.4 ТРИПС и статью 7 Парижской конвенции.

	12.
	Ст. 1227, п. 2:
«Переход права собственности на вещь не влечет перехода или
предоставления интеллектуальных прав на результат интеллектуальной
деятельности   или на средство индивидуализации, выраженные в этой
вещи, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2 статьи 1291
настоящего Кодекса.»


	
	Изложить в следующей редакции:
«Переход права собственности на вещь не влечет перехода или
предоставления прав интеллектуальной собственности  на результат интеллектуальной
деятельности   или на средство индивидуализации, выраженные в этой
вещи либо указанные на ней, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2 статьи 1291 настоящего Кодекса.»
	Ст. 1227, п. 2:

«Переход права собственности на вещь не влечет перехода или
предоставления прав интеллектуальной собственности на результат интеллектуальной
деятельности   или на средство индивидуализации, выраженные в этой
вещи либо указанные на ней, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2 статьи 1291
настоящего Кодекса.»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	13.
	Ст. 1228:

«1. Автором результата интеллектуальной деятельности признается гражданин, творческим трудом которого создан такой результат.

Не признаются авторами результата интеллектуальной деятельности граждане, не внесшие личного творческого вклада в создание такого результата, в том числе оказавшие его автору только техническое, организационное или материальное содействие или помощь либо только способствовавшие оформлению прав на такой результат и (или) его использованию.

2. Автору результата интеллектуальной деятельности принадлежит право авторства, а в случаях, предусмотренных в настоящем Кодексе, - право на имя и иные личные неимущественные права.

Право авторства, право на имя и иные личные неимущественные интеллектуальные   права   автора неотчуждаемы и непередаваемы. Отказ от этих прав ничтожен.

Авторство и имя автора охраняются бессрочно. После смерти автора защиту его авторства и имени может осуществлять любое заинтересованное лицо.

3.   Исключительное   право   на   результат интеллектуальной деятельности, созданный творческим трудом, первоначально возникает у его автора. Это право может быть передано автором другому лицу по договору, а также может перейти к другим лицам по иным основаниям, установленным законом.»


	
	Изложить в следующей редакции: 

«1. Автором результата интеллектуальной деятельности признается физическое лицо, творческим трудом которого создан такой результат.

Не признаются авторами результата интеллектуальной деятельности физические лица, не внесшие личного творческого вклада в создание такого результата, в том числе оказавшие его автору только техническое, организационное или материальное содействие или помощь либо только способствовавшие оформлению прав на такой результат и (или) его использованию.

2. Автору результата интеллектуальной деятельности принадлежит право авторства, а в случаях, предусмотренных  в настоящем Кодексе, - право на имя и иные личные неимущественные права.

Право авторства, право на имя и иные личные неимущественные   права   автора неотчуждаемы и непередаваемы. Отказ от этих прав ничтожен.

Права авторства и права на имя автора охраняются бессрочно. После смерти автора защиту его авторства и права на имя могут осуществлять заинтересованные лица.

3. Исключительное право на   результат интеллектуальной деятельности, созданный творческим трудом, первоначально возникает у его автора за исключением случаев, предусмотренных настоящим Кодексом. Это право может быть передано автором другому лицу по договору, а также может перейти к другим лицам в ином порядке, предусмотренном настоящим Кодексом.»
	Ст. 1228:
««1. Автором результата интеллектуальной деятельности признается физическое лицо, творческим трудом которого создан такой результат.

Не признаются авторами результата интеллектуальной деятельности физические лица, не внесшие личного творческого вклада в создание такого результата, в том числе оказавшие его автору только техническое, организационное или материальное содействие или помощь либо только способствовавшие оформлению прав на такой результат и (или) его использованию.

2. Автору результата интеллектуальной деятельности принадлежит право авторства, а в случаях, предусмотренных  в настоящем Кодексе, - право на имя и иные личные неимущественные права.

Право авторства, право на имя и иные личные неимущественные   права   автора неотчуждаемы и непередаваемы. Отказ от этих прав ничтожен.

Права авторства и права на имя автора охраняются бессрочно. После смерти автора защиту его авторства и права на имя могут осуществлять заинтересованные лица.

3. Исключительное право на   результат интеллектуальной деятельности, созданный творческим трудом, первоначально возникает у его автора за исключением случаев, предусмотренных настоящим Кодексом. Это право может быть передано автором другому лицу по договору, а также может перейти к другим лицам в ином порядке, предусмотренном настоящим Кодексом.»
	Поправки предусматривают 
исключение использования    термина «интеллектуальные права» ввиду его неопределенности. При этом также устранены противоречия с п. 2 ст. 1296 Кодекса (служебные программы для ЭВМ и баз данных), а также ст. 1370 Кодекса.

Предусмотрены «иные основания» передачи исключительного права, которые могут быть установлены Кодексом. 

	14.
	Ст. 1232, п. 2:

«В случаях, когда результат интеллектуальной деятельности или
средство индивидуализации подлежит в соответствии с настоящим Кодексом государственной регистрации, отчуждение исключительного права на такой результат или на такое средство по договору, залог этого права и предоставление права использования такого результата или такого средства по договору, а равно переход исключительного права без договора также подлежат государственной регистрации, порядок и условия которой    устанавливаются Правительством Российской Федерации.»
	
	Слова «Правительством Российской Федерации.» заменить словами «федеральным законом».
	«В случаях, когда результат интеллектуальной деятельности или
средство индивидуализации подлежит в соответствии с настоящим Кодексом государственной регистрации, отчуждение исключительного права на такой результат или на такое средство по договору, залог этого права и предоставление права использования такого результата или такого средства по договору, а равно переход исключительного права без договора также подлежат государственной регистрации, порядок и условия которой    устанавливаются федеральным законом.»
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации.

	15.
	Ст. 1233, п. 4: 

«Условия договора об отчуждении исключительного права или лицензионного договора, ограничивающие право гражданина создавать результаты интеллектуальной деятельности определенного рода или в
определенной области интеллектуальной деятельности либо отчуждать
исключительное право на такие результаты другим лицам, ничтожны.»
	
	Изложить в следующей редакции:
«Условия договора об отчуждении исключительного права или лицензионного договора, ограничивающие право лица создавать в будущем результаты интеллектуальной деятельности определенного рода или в
определенной области интеллектуальной деятельности  либо отчуждать исключительное право на такие результаты другим лицам, ничтожны.»
	Ст. 1233, п. 4: 

«Условия договора об отчуждении исключительного права или лицензионного договора, ограничивающие право лица создавать в будущем результаты интеллектуальной деятельности определенного рода или в
определенной области интеллектуальной деятельности  либо отчуждать исключительное право на такие результаты другим лицам, ничтожны.»
	

	16.
	Ст. 1234 Договор об отчуждении исключительного права
	
	Во всем тексте статьи слова: «Договор об отчуждении исключительного права» заменить на слова: «Уступка прав на объект интеллектуальной собственности».
	Ст. 1234 Уступка прав на объект интеллектуальной собственности.
	В редакциях Международных Конвенций и Соглашения ТРИПС отсутствует понятие «Договора об отчуждении права на объекты интеллектуальной собственности», а существует устоявшееся понятие об уступке прав на объект интеллектуальной собственности.



	17.
	Ст. 1235, п. 4, абз. 2:


«В случае, когда в лицензионном договоре срок его действия не определен, договор считается заключенным на пять лет, если настоящим Кодексом не предусмотрено иное.»
	
	Исключить
	Ст. 1235, п. 4, абз. 2:

Отсутствует
	Без особой необходимости устанавливать для национального законодательства новую послабляющую норму, отсутствующую в международном праве и на практике - нецелесообразно. В лицензионном договоре всегда указывается срок действия договора.

	18.
	Ст. 1236, п. 1, абз. 1:

«Лицензионный договор может предусматривать:
предоставление лицензиату права использования результата
интеллектуальной   деятельности   или   средства   индивидуализации   с
сохранением за лицензиаром права выдачи лицензий другим лицам
(простая, неисключительная лицензия);

предоставление лицензиату права использования результата
интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации без
сохранения за лицензиаром права выдачи лицензий другим лицам
(исключительная лицензия).»
	
	Изложить в следующей редакции: «Лицензионный договор  предусматривает:

- предоставление лицензиату права на использование результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации с сохранением за лицензиаром права использования этого результата или средства индивидуализации и права выдачи лицензий третьим лицам (простая, неисключительная лицензия);

- предоставление исключительному лицензиату права использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации, но без сохранения за ним права выдачи лицензий третьим лицам, а также  с сохранением за лицензиаром права на использование, в части, не передаваемой лицензиату (исключительная лицензия);

- предоставление лицензиату права использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации без сохранения за лицензиаром права использования и права выдачи лицензий третьим лицам в течение всего срока действия лицензии (полная лицензия).»
	Ст. 1236, п. 1, абз. 1: «Лицензионный договор  предусматривает:

- предоставление лицензиату права на использование результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации с сохранением за лицензиаром права использования этого результата или средства индивидуализации и права выдачи лицензий третьим лицам (простая, неисключительная лицензия);

- предоставление исключительному лицензиату права использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации, но без сохранения за ним права выдачи лицензий третьим лицам, а также  с сохранением за лицензиаром права на использование, в части, не передаваемой лицензиату (исключительная лицензия);

- предоставление лицензиату права использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации без сохранения за лицензиаром права использования и права выдачи лицензий третьим лицам в течение всего срока действия лицензии (полная лицензия).»
	Существенные условия договора должны быть определены императивно.

	19.
	Ст. 1237, п. 1:

«Лицензиат обязан представлять лицензиару отчеты о ходе использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации, если лицензионным договором не предусмотрено иное. Сроки и порядок представления отчетов устанавливаются договором.»
	
	Слова «если лицензионным договором не предусмотрено иное» исключить.
	Ст. 1237, п. 1:

«Лицензиат обязан представлять лицензиару отчеты о ходе использования результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации. Сроки и порядок представления отчетов устанавливаются договором.»
	Договор всегда предусматривает отчет. В противном случае он теряет смысл.

	20.
	Ст. 1239:

«В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, суд может по требованию заинтересованного лица принять решение о предоставлении этому лицу на указанных в решении суда условиях права использования результата интеллектуальной деятельности, исключительное право на который принадлежит другому лицу (принудительная лицензия)».
	
	Исключить
	Исключена
	Предусмотренная данной нормой принудительная лицензия» противоречит запрету, установленному статьёй 21 Соглашения ТРИПС


	21.
	Ст. 1244, п. 1, абз. 1:

«Организация по управлению правами на коллективной основе может получить государственную аккредитацию в порядке, определяемом Правительством Российской Федерации, на осуществление деятельности в следующих сферах коллективного управления:»
	
	Слова «Правительством Российской Федерации» заменить словами «федеральным законом».
	Ст. 1244, п. 1, абз. 1:

«Организация по управлению правами на коллективной основе может получить государственную аккредитацию в порядке, определяемом федеральным законом, на осуществление деятельности в следующих сферах коллективного управления:»
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации

	22.
	Ст. 1244, п. 7:
«Типовой устав аккредитованной организации утверждается в порядке, определяемом Правительством Российской Федерации.»
	
	Исключить
	Ст. 1244, п. 7:
исключен
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации.

	23.
	Ст. 1245, п. 1, абз. 2:

«Перечень оборудования и материальных носителей, а также размер и порядок сбора соответствующих средств утверждаются Правительством Российской Федерации.»
	
	Слова «утверждаются Правительством Российской Федерации» заменить словами «определяется федеральным законом».
	Ст. 1245, п. 1, абз. 2:

«Перечень оборудования и материальных носителей, а также размер и порядок сбора соответствующих средств определяется федеральным законом.»
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации.

	24.
	Ст. 1245, п. 3, последнее предложение:

«Порядок распределения компенсационного вознаграждения и его выплаты устанавливается Правительством Российской Федерации.»
	
	Слова «устанавливается Правительством Российской Федерации» заменить словами «определяется федеральным законом».
	Ст. 1245, п. 3, последнее предложение:

«Порядок распределения компенсационного вознаграждения и его выплаты определяется федеральным законом.»
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации.

	25.
	Ст. 1246, п. 1:«1. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, издание нормативных правовых актов в целях регулирования отношений в сфере интеллектуальной собственности, связанных с изобретениями, полезными моделями, промышленными образцами, программами для ЭВМ, базами данных, топологиями интегральных микросхем, товарными знаками и знаками обслуживания, наименованиями мест
происхождения товаров, осуществляет уполномоченный федеральный орган исполнительной власти, осуществляющий нормативно-правовое регулирование в сфере интеллектуальной собственности.»
	
	Изложить в следующей редакции:
«1. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, издание нормативных правовых актов в целях регулирования отношений в сфере интеллектуальной собственности, не затрагивающих вопросы охраны интеллектуальной собственности, осуществляет Правительство Российской Федерации или уполномоченный им федеральный орган исполнительной власти.»
	Ст. 1246, п. 1:«1. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, издание нормативных правовых актов в целях регулирования отношений в сфере интеллектуальной собственности, не затрагивающих вопросы охраны интеллектуальной собственности, осуществляет Правительство Российской Федерации или уполномоченный им федеральный орган исполнительной власти.»
	Поправка устраняет противоречие с ч. 2 ст. 44 Конституции Российской Федерации.

	26.
	Ст. 1246, п. 2: 

«Юридически значимые действия по государственной регистрации изобретений, полезных моделей, промышленных образцов, программ для ЭВМ, баз данных, топологий интегральных микросхем, товарных    знаков    и    знаков    обслуживания,    наименований мест происхождения товаров, включая прием и экспертизу соответствующих заявок, по выдаче патентов и свидетельств, удостоверяющих исключительное право их обладателей на указанные результаты
интеллектуальной деятельности и на средства индивидуализации, а в случаях, предусмотренных законом, также иные действия, связанные с правовой охраной результатов интеллектуальной деятельности и
средств индивидуализации, осуществляет федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности.»
	
	Исключить слова «программ для ЭВМ, баз данных», а слова «исключительное право» заменить словами «исключительные права».
	Ст. 1246, п. 2: 

«Юридически значимые действия по государственной регистрации изобретений, полезных моделей, промышленных образцов, топологий интегральных микросхем, товарных    знаков    и    знаков    обслуживания,    наименований мест происхождения товаров, включая прием и экспертизу соответствующих заявок, по выдаче патентов и свидетельств, удостоверяющих исключительные права их обладателей на указанные результаты
интеллектуальной деятельности и на средства индивидуализации, а в случаях, предусмотренных законом, также иные действия, связанные с правовой охраной результатов интеллектуальной деятельности и
средств индивидуализации, осуществляет федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности.»
	Авторское право на программы длля ЭВМ и базы данных возникает в силу факта их создания. Действия государства по выдаче каких-либо бумаг, подтверждающих факт существования авторских прав, не порождает юридических фактов и, следовательно, не является юридически значимым действием.

	27.
	Ст. 1248, название: 

«Споры, связанные с защитой интеллектуальных прав»

	
	Слова «интеллектуальных прав» заменить словами «прав интеллектуальной собственности»
	Ст. 1248, название: 

«Споры, связанные с защитой прав интеллектуальной собственности»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	28.
	Статья 1248, п. 1: 

«Споры, связанные с защитой  нарушенных или оспоренных
интеллектуальных прав, рассматриваются и разрешаются судом (пункт 1 статьи 11).
	
	Изложить в следующей редакции: 

«Споры, связанные с защитой  нарушенных или оспоренных
прав интеллектуальной собственности, рассматриваются и разрешаются судом (пункт 1 статьи 11).»
	Ст. 1248, п. 1:

«Споры, связанные с защитой  нарушенных или оспоренных
прав интеллектуальной собственности, рассматриваются и разрешаются судом (пункт 1 статьи 11).»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	29.
	Ст. 1248, п. 4:

«Правила рассмотрения споров, указанных в пункте 2 настоящей
статьи,      федеральным      органом      исполнительной      власти      по
интеллектуальной собственности и Палатой по патентным спорам, а
также специально уполномоченным государственным учреждением по
селекционным      достижениям      устанавливаются      соответственно

федеральным органом исполнительной власти, осуществляющим нормативно-правовое регулирование в сфере интеллектуальной собственности, и федеральным органом исполнительной власти, осуществляющим нормативно-правовое регулирование в сфере сельского хозяйства.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Правила рассмотрения споров, указанных в пункте 2 настоящей
статьи,      федеральным      органом      исполнительной      власти      по
интеллектуальной собственности и Палатой по патентным спорам, а также специально уполномоченным государственным учреждением по селекционным достижениям устанавливаются федеральным законом.»
	Ст. 1248, п. 4:

«Правила рассмотрения споров, указанных в пункте 2 настоящей
статьи,      федеральным      органом      исполнительной      власти      по
интеллектуальной собственности и Палатой по патентным спорам, а также специально уполномоченным государственным учреждением по селекционным достижениям устанавливаются федеральным законом.»
	Эта поправка позволяет частично снять противоречия со ст. 44 Конституции РФ

	30. 
	Ст. 1250, название

«Защита интеллектуальных прав»

	
	Изложить в следующей редакции:

«Защита прав интеллектуальной собственности»

	Ст. 1250, название:

«Защита прав интеллектуальной собственности»

	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	31.
	Ст. 1250, п. 1:

«Интеллектуальные права защищаются способами, предусмотренными настоящим Кодексом, с учетом существа
нарушенного права и последствий нарушения этого права.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Права интеллектуальной собственности защищаются способами, предусмотренными настоящим Кодексом, а также иными федеральными законами, с учетом существа
нарушенного права, характера нарушения и последствий нарушения этого права.»
	Ст. 1250, п. 1:

«Права интеллектуальной собственности защищаются способами, предусмотренными настоящим Кодексом, а также иными федеральными законами, с учетом существа
нарушенного права, характера нарушения и последствий нарушения этого права.»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	32.
	Ст. 1250, п. 2:

«Предусмотренные настоящим Кодексом    способы защиты интеллектуальных прав могут применяться по требованию
правообладателей, организаций по управлению правами на
коллективной основе, а также иных лиц в случаях, установленных
законом.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Предусмотренные настоящим Кодексом и иными федеральными законами способы защиты прав интеллектуальной собственности могут применяться по требованию
правообладателей, организаций по управлению правами на
коллективной основе, а также иных лиц в случаях, установленных
законом.»
	Ст. 1250, п. 2:

«Предусмотренные настоящим Кодексом и иными федеральными законами способы защиты прав интеллектуальной собственности могут применяться по требованию
правообладателей, организаций по управлению правами на
коллективной основе, а также иных лиц в случаях, установленных
законом.»
	1. Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

2. Эта поправка расширяет возможности защиты прав.

	33.
	Ст. 1250, п. 3:

«Отсутствие вины нарушителя не освобождает его от обязанности прекратить нарушение интеллектуальных прав, а также не исключает применение в отношении нарушителя мер, направленных на защиту таких прав. В частности, публикация решения суда о допущенном нарушении (подпункт 5 пункта 1 статьи 1252) и пресечение действий, нарушающих исключительное право на результат интеллектуальной деятельности или на средство индивидуализации либо создающих угрозу его нарушения, осуществляются независимо от вины нарушителя и за его счет.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Отсутствие вины нарушителя не освобождает его от обязанности прекратить нарушение прав интеллектуальной собственности, а также не исключает применение в отношении нарушителя мер, направленных на защиту таких прав, если это предусмотрено федеральным законом. В частности, публикация решения суда о допущенном нарушении (подпункт 5 пункта 1 статьи 1252) и пресечение действий, нарушающих исключительное право на результат интеллектуальной деятельности или на средство индивидуализации либо создающих угрозу его нарушения, осуществляются независимо от вины нарушителя и за его счет.»
	Ст. 1250, п. 3:

«Отсутствие вины нарушителя не освобождает его от обязанности прекратить нарушение прав интеллектуальной собственности, а также не исключает применение в отношении нарушителя мер, направленных на защиту таких прав, если это предусмотрено федеральным законом. В частности, публикация решения суда о допущенном нарушении (подпункт 5 пункта 1 статьи 1252) и пресечение действий, нарушающих исключительное право на результат интеллектуальной деятельности или на средство индивидуализации либо создающих угрозу его нарушения, осуществляются независимо от вины нарушителя и за его счет.»
	1. Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

2. Поправка расширяет круг источников права, устанавливающих защиту прав.

	34.
	Ст. 1252

	
	Дополнить пунктами 6 и 7 в следующей редакции:«6. Суд вправе вынести решение о конфискации у нарушителя оборудования, прочих устройств и материалов, использованных или предназначенных для совершения нарушения, а также о передаче их правообладателю исключительных прав по его ходатайству в целях возмещения причиненных ему убытков.Оборудование, прочие устройства и материалы, в силу технических (технологических) свойств специально предназначенные для нарушения исключительных прав, подлежат уничтожению за счет нарушителя.

7. Если нарушения, указанные в пункте 1 настоящей статьи, совершает юридическое лицо, суд может в соответствии с пунктом 2 статьи 61 настоящего Кодекса принять решение о его ликвидации по требованию прокурора. Если такие нарушения совершает гражданин, его деятельность в качестве индивидуального предпринимателя может быть прекращена по решению или приговору суда в установленном законом порядке».
	Ст. 1252 дополнена п.п. 6 и 7:«6. Суд вправе вынести решение о конфискации у нарушителя оборудования, прочих устройств и материалов, использованных или предназначенных для совершения нарушения, а также о передаче их правообладателю исключительных прав по его ходатайству в целях возмещения причиненных ему убытков.Оборудование, прочие устройства и материалы, в силу технических (технологических) свойств специально предназначенные для нарушения исключительных прав, подлежат уничтожению за счет нарушителя.

7. Если нарушения, указанные в пункте 1 настоящей статьи, совершает юридическое лицо, суд может в соответствии с пунктом 2 статьи 61 настоящего Кодекса принять решение о его ликвидации по требованию прокурора. Если такие нарушения совершает гражданин, его деятельность в качестве индивидуального предпринимателя может быть прекращена по решению или приговору суда в установленном законом порядке».
	Отсутствие четкого правового регулирования в законодательстве судьбы оборудования, которое используется для производства контрафактной продукции приводит к тому, что такое оборудование неоднократно передается собственником, не занимающимся изготовлением контрафакта, производителям контрафактной продукции на основе договоров аренды и других гражданско-правовых договоров, получая с этого доход.

	35.
	Ст. 1253, п. 1:

«Грубыми нарушениями исключительных прав на результаты
интеллектуальной   деятельности   и   на   средства   индивидуализации
признаются такие совершаемые неоднократно или в крупном размере
нарушения указанных прав, которые имеют целью извлечение прибыли
или направлены на причинение вреда правообладателю».
	
	Исключить
	Ст. 1253, п. 1:

Исключена
	Пункт 1 статьи  1253 Проекта,  устанавливающий гражданско-правовую ответственность за грубые нарушения исключительных прав на результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации, фактически аналогична части 1 ст.180 УК РФ, предусматривающей уголовную  ответственность за незаконное использование чужого товарного знака, знака обслуживания, наименования места происхождения товара или сходных с ними обозначений для однородных товаров, если это деяние совершено неоднократно или причинило крупный ущерб.

	36.
	Ст. 1255, п. 1:

«Интеллектуальные права на произведения науки, литературы и
искусства являются авторскими правами.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к произведениям науки, литературы и искусства, являются авторскими правами.»
	Ст. 1255, п. 1:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к произведениям науки, литературы и искусства, являются авторскими правами.»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	37.
	Ст. 1257: 

«Автором произведения науки, литературы или искусства признается гражданин, творческим трудом которого оно создано. Лицо, указанное в качестве автора на оригинале или экземпляре произведения, считается его автором, если не доказано иное.»
	
	Слово «гражданин» заменить словами «физическое лицо»
	Ст. 1257:

«Автором произведения науки, литературы или искусства признается физическое лицо, творческим трудом которого оно создано. Лицо, указанное в качестве автора на оригинале или экземпляре произведения, считается его автором, если не доказано иное.»
	

	38.
	Ст. 1260, ч. 2:

«Составителю сборника и автору иного составного произведения (антологии, энциклопедии, базы данных, атласа и тому подобного) принадлежат авторские права на осуществленные ими подбор или
расположение материалов (составительство)».
	
	После слова «подбор» слово или заменить на слово «и»
	Ст. 1260, ч. 2:

«Составителю сборника и автору иного составного произведения
(антологии, энциклопедии, базы данных, атласа и тому подобного)
принадлежат авторские права на осуществленные ими подбор и
расположение материалов (составительство)».
	В соответствии со статьей 2 Бернской конвенции об охране литературных и художественных произведений охраняются сборники, представляющие результат творчества  и по подбору и по расположению материалов одновременно.

	39.
	Ст. 1261, первое предложение:

«Авторские права на все виды программ для ЭВМ (в том числе на операционные системы и программные комплексы), которые могут быть выражены на любом языке и в любой форме, включая исходный текст и объектный код, охраняются так же, как авторские права на произведения литературы.»
	
	Изложить в следующей редакции.

«Авторские права на программы для ЭВМ,  которые могут быть выражены на любом языке и в любой форме, включая исходный текст и объектный код, охраняются так же, как авторские права на произведения литературы».
	Ст. 1261, первое предложение:

«Авторские права на программы для ЭВМ,  которые могут быть выражены на любом языке и в любой форме, включая исходный текст и объектный код, охраняются так же, как авторские права на произведения литературы».
	Поправка устраняет противоречие со ст. 1256

	40.
	Ст. 1267, ч. 2, абз. 2:

«При отсутствии таких указаний или в случае отказа назначенного автором лица от исполнения соответствующих полномочий, а также после смерти этого лица охрана авторства, имени автора и неприкосновенности произведения осуществляется наследниками автора, их правопреемниками и другими заинтересованными лицами»
	
	После слов «их правопреемниками» слова «другими заинтересованными лицами» заменить на слова: «специально уполномоченным органом Российской Федерации».
	Ст. 1267, ч. 2, абз. 2:

«При отсутствии таких указаний или в случае отказа назначенного автором лица от исполнения соответствующих полномочий, а также после смерти этого лица охрана авторства, имени автора и неприкосновенности произведения осуществляется наследниками автора, их правопреемникам, специально уполномоченным органом Российской Федерации».
	Представляется целесообразным сохранить существующее в Законе Российской Федерации «Об авторском праве и смежных правах» положение, при котором при отсутствии наследников автора защиту неимущественных прав осуществляет специально уполномоченный орган Российской Федерации (статья 29 Закона).

	41.
	Ст. 1274, ч.2:

«При этом экземпляры произведений, выраженные в цифровой форме, предоставляемые библиотеками во временное безвозмездное пользование, в том числе в порядке взаимного использования библиотечных ресурсов, могут предоставляться только в помещениях библиотек при условии исключения возможности создать копии этих произведений в цифровой форме».
	
	Изложить в следующей редакции:

«При этом экземпляры произведений, выраженные в цифровой форме, предоставляемые библиотеками, авторами произведений, исполнителями, производителями фонограмм и аудиовизуальных произведений во временное безвозмездное пользование, в том числе в порядке взаимного использования библиотечных ресурсов, могут предоставляться только в помещениях библиотек при условии исключения возможности создать копии этих произведений в цифровой форме».
	Ст. 1274 ч.2:

«При этом экземпляры произведений, выраженные в цифровой форме, предоставляемые библиотеками, авторами произведений, исполнителями, производителями фонограмм и аудиовизуальных произведений во временное безвозмездное пользование, в том числе в порядке взаимного использования библиотечных ресурсов, могут предоставляться только в помещениях библиотек при условии исключения возможности создать копии этих произведений в цифровой форме».
	

	42.
	Ст. 1293, п. 2, последнее предложение:

«Размер процентных отчислений, а также условия и порядок их выплаты определяются Правительством Российской Федерации.»
	
	Слова «определяются Правительством Российской Федерации» заменить словами «определяются федеральным законом».
	Ст. 1293, п. 2, последнее предложение:

«Размер процентных отчислений, а также условия и порядок их выплаты определяются федеральным законом.»
	Эта поправка позволяет частично снять противоречия со ст. 44 Конституции РФ

	43.
	Ст. 1301 Ответственность за нарушение исключительно права на произведение
	
	Дополнить абз. 4 следующего содержания:

«Взыскание компенсации за нарушение исключительного права на произведение».
	Ст. 1301

«В случаях нарушения исключительного права на произведение автор или иной правообладатель наряду с использованием других применимых способов защиты и мер ответственности, установленных
настоящим Кодексом (статьи 1250, 1252 и 1253), вправе в соответствии с пунктом 3 статьи 1252 настоящего Кодекса требовать по своему выбору от нарушителя вместо возмещения убытков выплаты компенсации:
в размере от 10 тысяч рублей до 5 миллионов рублей, определяемом по усмотрению суда;
в двукратном размере стоимости экземпляров произведения либо в двукратном размере стоимости права использования произведения, определяемой исходя из цены, которая при сравнимых обстоятельствах обычно взимается за правомерное использование произведения;
взыскание компенсации за нарушение исключительного права на произведение».
	Статья 1301 исключают такую меру защиты личного неимущественного  права, как требование взыскания компенсации за факт нарушения права (безотносительно к  причинению морального вреда), что будет иметь негативные последствия для правообладателей и правовой ситуации в целом. Данное положение является следствием непризнания разработчиками личных неимущественных прав исключительными.

	44.
	Ст. 1303, п. 1:

«Интеллектуальные права на результаты исполнительской деятельности (результаты исполнения), на фонограммы и видеозаписи, на сообщение в эфир или по кабелю радио- и телевизионных передач (вещание организаций эфирного и кабельного вещания), на содержание баз данных, а также на произведения науки, литературы и искусства, впервые обнародованные после их перехода в общественное достояние, являются смежными с авторскими правами (смежными правами).»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к исполнениям, фонограммам, видеозаписям, передачам (вещанию) организаций эфирного и кабельного вещания, а также к базам данных в части исключения несанкционированного извлечения и/или повторного использования совокупности или значительной части ее содержания, являются смежными с авторскими правами (смежными правами).»
	Ст. 1303, п. 1:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к исполнениям, фонограммам, видеозаписям, передачам (вещанию) организаций эфирного и кабельного вещания, а также к базам данных в части исключения несанкционированного извлечения и/или повторного использования совокупности или значительной части ее содержания, являются смежными с авторскими правами (смежными правами).»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС, а также Директивой ЕС 96/9/СЕ

	45.
	Ст. 1303, п. 2:

«К смежным правам относится исключительное право, а в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, - также личные неимущественные права.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«К смежным правам относятся исключительные права, а в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, - также личные неимущественные права.»
	Ст. 1303, п. 2:

«К смежным правам относятся исключительные права, а в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, - также личные неимущественные права.»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС.

	46.
	Ст. 1304, п. 1, пп. 1:

«Объектами смежных прав являются:
1) результаты исполнения артистов-исполнителей, режиссеров-постановщиков спектаклей, дирижеров, если эти результаты выражаются в форме, допускающей их воспроизведение и распространение с помощью технических средств;»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Объектами смежных прав являются:
1) исполнения артистов-исполнителей и дирижеров, постановки режиссеров-постановщиков, если эти исполнения и постановки выражаются в форме, допускающей их фиксацию и использование с помощью технических средств;»
	Ст. 1304, п. 1, пп. 1:

«Объектами смежных прав являются:
1) исполнения артистов-исполнителей и дирижеров, постановки режиссеров-постановщиков, если эти исполнения и постановки выражаются в форме, допускающей их фиксацию и использование с помощью технических средств;»
	Эта поправка снимает противоречия с конвенциями и договором ВОИС по исполнениям и фонограммам.

	47.
	Ст. 1304, п. 1, пп. 3:

«3) сообщения передач организаций эфирного или кабельного вещания, в том числе передач, созданных самой организацией эфирного или кабельного вещания, а также по ее заказу за счет ее средств другой организацией;»
	
	Изложить в следующей редакции:

«3) передачи (вещание) организаций эфирного или кабельного вещания, в том числе передачи, которые были созданы самой организацией эфирного или кабельного вещания или исключительные права на которую были ею приобретены у другого правообладателя;»
	Ст. 1304, п. 1, пп. 3:

«3) передачи (вещание) организаций эфирного или кабельного вещания, в том числе передачи, которые были созданы самой организацией эфирного или кабельного вещания или исключительные права на которую были ею приобретены у другого правообладателя;»
	Объектом прав являются сами передачи, составляющие в своей совокупности вещание, а не процесс сообщения передач, который регулируется лицензией на вещание, т.е. разрешением на использование определенной радиочастоты.  

	48.
	Ст. 1304, п. 1, пп. 4:«4) базы данных - в части их охраны от несанкционированного извлечения и повторного использования составляющих их материалов;»
	
	Изложить в следующей редакции: «базы данных - в части их охраны от несанкционированного извлечения и/или повторного использования совокупности или значительной части ее содержания для создания конкурирующей базы данных или наносящего существенный ущерб производителю базы данных;»
	Ст. 1304, п. 1, пп. 4:

«базы данных - в части их охраны от несанкционированного извлечения и/или повторного использования совокупности или значительной части ее содержания для создания конкурирующей базы данных или наносящего существенный ущерб производителю базы данных;»
	Необходимо согласовать с Директивой ЕС 96/9/СЕ

	49.
	Ст. 1304, п. 1, пп. 5:

«5) произведения науки, литературы и искусства, впервые обнародованные после их перехода в общественное достояние, - в части охраны прав публикаторов таких произведений (статья 1337).»
	
	Исключить
	Исключена
	Не имеет правовых оснований. 

	50.
	Ст. 1320 Результат исполнения, созданный в порядке служебного задания
	
	Исключить
	Исключена
	Суть и содержание прав исполнителя таковы, что не могут ни коем образом относить то или иное исполнение к служебному или не служебному.

	51.
	Ст. 1324, ч. 2 п. 9:

«Использованием фонограммы (видеозаписи) считается:
9) переработка фонограммы (видеозаписи), в том числе перевод фонограммы (видеозаписи) в иной технический формат»
	
	Исключить
	Исключен
	В противоречие с характером смежных прав в условиях цифровых технологий пункт 9, части 2 статьи 1324 признает «переработкой»  перевод  фонограммы или видеозаписи в иной  технический формат.   Часть 3 статьи 1324 наделяет такого «переработчика» смежным правом (!!) на оцифрованную фонограмму или видеозапись.

	52.
	Параграф 6 (ст. 1337-1344)  Права публикатора на произведения науки, литературы и искусства
	
	Исключить
	Исключен
	Данный параграф противоречит основополагающим нормам авторского права и смежных прав. Наделить лицо, не внесшего творческого вклада в создание произведения, некими «правами» на него, - идея странная и необъяснимая. Если произведение относится к неохраняемым объектам (общественному достоянию), то оно может использоваться свободно любым лицом и не должно быть обременено никакими «смежными» правами прочих лиц

	53.
	Ст. 1345, п.1:

«Интеллектуальные права на изобретения, полезные модели и промышленные образцы являются патентными правами.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к изобретениям, полезным моделям и промышленным образцам, являются патентными правами.»
	Ст. 1345, п. 1:

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к изобретениям, полезным моделям и промышленным образцам, являются патентными правами.»

	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС

	54.
	Ст. 1354, п. 2:

«Охрана интеллектуальных прав на изобретение или полезную модель предоставляется на основании патента в объеме, определяемом содержащейся в патенте формулой изобретения или полезной модели. Для толкования формулы изобретения и формулы полезной модели могут использоваться описание и чертежи (пункт 2 статьи  1375 и пункт 2 статьи 1376).»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Охрана прав интеллектуальной собственности, относящихся к изобретению или полезной модели, предоставляется на основании патента в объеме, определяемом содержащейся в патенте формулой изобретения или полезной модели. Для толкования формулы изобретения и формулы полезной модели могут использоваться описание и чертежи (пункт 2 статьи  1375 и пункт 2 статьи 1376).»
	Ст. 1354, п. 2:

«Охрана прав интеллектуальной собственности, относящихся к изобретению или полезной модели, предоставляется на основании патента в объеме, определяемом содержащейся в патенте формулой изобретения или полезной модели. Для толкования формулы изобретения и формулы полезной модели могут использоваться описание и чертежи (пункт 2 статьи  1375 и пункт 2 статьи 1376).»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС

	55.
	Ст. 1354, п. 3:

«Охрана интеллектуальных прав на промышленный образец предоставляется на основании патента в объеме, определяемом совокупностью его существенных признаков, нашедших отражение на изображениях изделия и приведенных в перечне существенных
признаков промышленного образца (пункт 2 статьи 1377).»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Охрана прав интеллектуальной собственности, относящихся к промышленному образцу, предоставляется на основании патента в объеме, определяемом совокупностью его существенных признаков, нашедших отражение на изображениях изделия и приведенных в перечне существенных признаков промышленного образца (пункт 2 статьи 1377).»
	Ст. 1354, п. 3:

«Охрана прав интеллектуальной собственности, относящихся к промышленному образцу, предоставляется на основании патента в объеме, определяемом совокупностью его существенных признаков, нашедших отражение на изображениях изделия и приведенных в перечне существенных признаков промышленного образца (пункт 2 статьи 1377).»
	Эта поправка снимает часть противоречий со ст. 2 Стокгольмской конвенции, учреждающей ВОИС (1967), и Соглашением ТРИПС

	56.
	Ст. 1403, п. 2:

«При повышении степени секретности изобретения федеральный
орган   исполнительной   власти   по   интеллектуальной   собственности
передает документы заявки на секретное изобретение в зависимости от
их тематической принадлежности в соответствующий уполномоченный
орган.   Дальнейшее   рассмотрение   заявки,   рассмотрение   которой   к
моменту повышения степени секретности не завершено указанным
федеральным органом, осуществляется уполномоченным органом. При
понижении степени секретности изобретения дальнейшее рассмотрение
заявки     на     секретное     изобретение     осуществляется     тем     же
уполномоченным органом, который до этого рассматривал заявку».


	
	Исключить
	Исключена
	 Указанный режим не будет действовать ни с негативной, ни с позитивной стороны своего проявления. Если техническое решение никому кроме автора не известно, т.е. имеет место фактическое отстранение (исключение) от использования указанного решения, то нет никакого смысла вводить режим исключительных прав, поскольку уже реализован механизм исключения от доступа к изобретению

	57.
	Ст. 1408, п. 1:

«Автору селекционного достижения принадлежат следующие интеллектуальные права:
1) исключительное право;
2) право авторства.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Автору селекционного достижения принадлежат следующие права интеллектуальной собственности:
1) исключительные права;
2) право авторства.»
	Ст. 1408, п. 1:

«Автору селекционного достижения принадлежат следующие права интеллектуальной собственности:
1) исключительные права;
2) право авторства.»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	58.
	Ст. 1412, название:

«Объекты интеллектуальных прав на селекционные достижения»

	
	Изложить в следующей редакции:

«Объекты прав интеллектуальной собственности, относящиеся к селекционным достижениям»

	Ст. 1412, название:

«Объекты прав интеллектуальной собственности, относящиеся к селекционным достижениям»

	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	59.
	Ст. 1412, п. 1:

«Объектами интеллектуальных прав на селекционные достижения являются сорта растений и породы животных,
зарегистрированные в Государственном реестре охраняемых селекционных достижений, если эти результаты интеллектуальной деятельности отвечают установленным настоящим Кодексом
требованиям к таким селекционным достижениям.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Объектами прав интеллектуальной собственности, относящимися к селекционным достижениям, являются сорта растений и породы животных, зарегистрированные в Государственном реестре охраняемых селекционных достижений, если эти результаты интеллектуальной деятельности отвечают установленным настоящим Кодексом
требованиям к таким селекционным достижениям.»
	Ст. 1412, п. 1:

«Объектами прав интеллектуальной собственности, относящимися к селекционным достижениям, являются сорта растений и породы животных, зарегистрированные в Государственном реестре охраняемых селекционных достижений, если эти результаты интеллектуальной деятельности отвечают установленным настоящим Кодексом
требованиям к таким селекционным достижениям.»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	60.
	Ст. 1415, п. 2:

«Объем охраны интеллектуальных прав на селекционное достижение, предоставляемой на основании патента, определяется совокупностью существенных признаков, зафиксированных в описании
селекционного достижения.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Объем охраны прав интеллектуальной собственности, относящихся к селекционному достижению, предоставляемой на основании патента, определяется совокупностью существенных признаков, зафиксированных в описании селекционного достижения.»
	Ст. 1415, п. 2:

«Объем охраны прав интеллектуальной собственности, относящихся к селекционному достижению, предоставляемой на основании патента, определяется совокупностью существенных признаков, зафиксированных в описании селекционного достижения.»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	61.
	Глава 73, § 2, название: 

«Интеллектуальные права на селекционные достижения»

	
	Изложить в следующей редакции: 

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к селекционным достижениям»
	Глава 73, § 2, название: 

«Права интеллектуальной собственности, относящиеся к селекционным достижениям»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	62.
	Глава 73, § 3, название:
«Распоряжение интеллектуальными правами на селекционное достижение»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Распоряжение правами интеллектуальной собственности, относящимися к селекционным достижениям»
	Глава 73, § 3, название:
 «Распоряжение правами интеллектуальной собственности, относящимися к селекционным достижениям»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	63.
	Ст. 1449, п. 1:

«Автору топологии интегральной микросхемы, отвечающей условиям предоставления правовой охраны, предусмотренным настоящим Кодексом (топологии), принадлежат следующие интеллектуальные права:
1) исключительное право;
2)  право авторства.»
	
	Изложить в следующей редакции:

«Автору топологии интегральной микросхемы, отвечающей условиям предоставления правовой охраны, предусмотренным настоящим Кодексом (топологии), принадлежат следующие права интеллектуальной собственности:

1) исключительные права;

2)  право авторства.»
	Ст. 1449, п. 1:

«Автору топологии интегральной микросхемы, отвечающей условиям предоставления правовой охраны, предусмотренным настоящим Кодексом (топологии), принадлежат следующие права интеллектуальной собственности:

1) исключительные права;

2)  право авторства.»
	Эта поправка снимает часть противоречий с Соглашением ТРИПС

	64.
	Ст. 1469. Лицензионный договор о предоставлении использования секрета производства.
	
	Исключить
	Исключена
	На секрет производства вообще нет и не может быть ни у кого исключительного права. Есть лишь фактическая монополия.  Вследствие этого лишены всякого смысла нормы о лицензионном договоре о предоставлении права использования секретов производства

	65.
	Ст. 1516, ч. 1:

«Наименование места происхождения товара - это обозначение,
представляющее     собой     либо     содержащее     современное     или
историческое,     официальное     или     неофициальное,     полное     или
сокращенное наименование страны, населенного пункта, местности или
другого   географического   объекта,   либо   производное   от   такого
наименования и ставшее известным в результате его использования в
отношении  товара,   особые  свойства  которого  исключительно  или
главным     образом     определяются     характерными     для     данного
географического объекта природными условиями и (или) людскими
факторами.     На     это     наименование     может     быть     закреплено
исключительное право (статьи 1229 и  1519) производителей такого
товара».


	
	Исключить слова:

«На     это     наименование     может     быть     закреплено
исключительное право (статьи 1229 и  1519) производителей такого товара».


	Ст. 1516, ч. 1:
«Наименование места происхождения товара - это обозначение, представляющее     собой     либо     содержащее     современное     или
историческое,     официальное     или     неофициальное,     полное     или сокращенное наименование страны, населенного пункта, местности или
другого   географического   объекта,   либо   производное   от   такого наименования и ставшее известным в результате его использования в
отношении  товара,   особые  свойства  которого  исключительно  или
главным     образом     определяются     характерными     для данного географического объекта природными условиями и (или) людскими
факторами».
	Режим пользования наименованием места происхождения товара не может быть установлен как исключительный, поскольку бессмысленно добиваться монополии одного лица на применение обозначения, представляющего собой наименование страны, населенного пункта, местности или другого географического объекта.

	66.
	Ст. 1517, ч. 1:

«На       территории       Российской       Федерации       действует
исключительное право на наименование места происхождения товара,
зарегистрированное федеральным органом исполнительной власти по
интеллектуальной собственности»
	
	Исключить слово:

«исключительное»
	Ст. 1517, ч. 1:

«На       территории       Российской Федерации       действует право на наименование места происхождения товара, зарегистрированное федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности»
	Право пользования наименованием места происхождения товара не является по своей природе исключительным. Не называется оно таковым и в международных соглашениях.


